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En la encrucijadaentrehistoria de la mujer e historia de la vida privada,
historia de la alimentacióne historia de la medicina,encontramosunas intere-
santesobras, unas manuscritas,otras publicadas,que podríamosdenominar
recetariosfemeninos,libros de mujeresy paramujeres.Tienentipologíasdis-
tintas y sus autorestambiénson muy diversos,comenzandoporqueunosrece-

tarios sonobraefectivamentede mujeresy otros sonobrade hombresque los
hacenpensandoen las mujeresy dedicándoselosa las mujeres.Son eslabones
de la largacadenaque,a travésde los siglos,ha conservadoy transmitidode
madresa hijas, de generaciónen generación,los saberesdomésticos.Saberes

que son tambiénun posibleobjeto histórico. Gusto, salud y bellezaresultan
clavesútiles, por ejemplo,parala historia de la mujer y de la familia, parala
historia de la vida privaday del ámbito doméstico,para la historia de la ali-
mentacióny del cuidadodel cuerpo.Pero todavíamás, los recetariosconstitu-

yen unafuentevaliosa,no sólo paralos temasconcretosque hemosseñalado,
sino también para completar la reconstrucciónde la historia modernaen su
sentidomástotal, puesproporcionanmúltiples indicacionessobrela economía,
la sociedad,la mentalidady la culturade la época.

En la Españamodernarecetariosexistíande muchasclasesy procedencias,
destacandolos grandesrecetariosde cocina,fundamentalmentedecocinacor-
tesana,de cocinaconventualy de confitería,así como losrecetariosmédicosy
en último término los recetariosde belleza.Aunque algunasde estasobras
estánexplícitao implícitamentededicadasa las mujeresy ellas sonsus desti-

natarias principales, rara vez son las autoras,dadaslas limitaciones profesio-
nales y culturalesqueel génerofemeninopadecíaen la épocamoderna.Tra-

Chadernosde Historia Moderna, nY ¡9 (monográfico): PP. 121454.Serviciode Publicaciones(ACM. Madrid, ¡997
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bajos de aficionados y trabajosde profesionales,la cúspide de la pirámide
estabasiempreocupadapor los hombres.La división sexualdel trabajo, según
sehallabaestablecidapor la sociedadpatriarcaldel Antiguo Régimen,apartaba

a las mujeresde los ámbitospúblicos y las dirigía hacia el ámbito privado,
encargándolasdel cuidadodel maridoy de loshijos y de las tareasdomésticas.

Fray Luis de León en la «perfectacasada»proponíaun ideal de mujer que
comenzabapor ser unabuenaesposay una buenamadrey quesecompletaba
con la dedicacióna las tareasdel hogar, considerandoel trabajo doméstico
como el «oficio de la mujer»

Una gran responsabilidadfemenina consistía en cuidar la salud en el

ámbito doméstico.Eran los hombreslos queestudiabanmedicinaen las uni-
versidadesy ejercían la carreratratandode curara los enfermoscon ciencia
culta hechaen latín, pero eran generalmentelas mujereslas que velabandia-
riamentepor la saludde sus familias y siguiendola tradición popularrepartían

remedioscaserosparalas enfermedadescomunesy corrientes,como dolor de
oídos, tos, asma,dolor de muelas,heridas,inflamaciones,diarreas,y cuidaban
a los enfermosde la casa,con mayoro menorasistenciade un médico,según
las condicioneseconómicasy las disponibilidadessanitariasdel momento2.En
la vida de la mujer tenían gran protagonismolos embarazos,los partosy el
periodode lactancia,siendogeneralmentecomadronaso simplementemujeres
experimentadaslas que asistían a las madresy a los hijos en el momentode
dar a luz3. La solidaridadfemeninase ponía especialmentede manifiestoen
estosmomentosdifíciles.

Pero aseguradala salud era también,muy importante,preocuparsepor la
belleza. El capitulo de la cosméticareúnehigiene, salud,bellezay una fuerte
cargade erotismo.El cuidadodel cuerpoy más especialmenteel cuidado del
cuerpofemeninotienemuchoquever con el sexoy con las artesamatorias.La
mujer quiereestarbella, desdeluego parasatisfacciónde sí misma y, a veces,
paraenvidia de las demásmujeres,pero tambiénparaconquistaral hombreo
paramantenersu interés.A travésde estasrecetascosméticasse puedendedu-

Fray Luis deLeón: L~ perfectacasada,Salamanca,1583. Sobreel trabajode la mujer
enel ámbitodomésticovid porejemploManió Vigil: La vida de lasmujeresen los siglosXVI
y XVII, Madrid, Siglo XXI. 1986. CarlosGómez-CenturiónJiménez:«La familia, la mujery
cl fino» en J.N. Alcalá-Zamora(din.): La vida cotidiana en la España de Velázquez,Madrid,
Temasde Hoy, 1989.

María del CarmenSimón Palmer:«Lahigieney la medicinadela mujerespañolaatra-
vés de los libros (SiglosXVI y XVII) enMA. Durán(cd.): La mujercola hksloria deEspaña,

1984.
Damián Carbón:Libro del arte de las comadreso madrinas, y del regimiento de las

preñadasy paridas, y de los niños, Mallorca. 1541.
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cir los cánonesde bellezade la época,que concuerdanperfectamentecon los
testimoniosiconográficosy literarios. La mujer ideal debíasertodaella de piel
muy blanca,de cabelloslargos y preferentementerubios, mejillas sonrosadas,
tez muy tersay sin pecas,manchasni granos,labios muy rojos y dientesmuy

blancos.El modode conseguircorregir las imperfeccionesde la naturalezay
realzar las cualidades,para acercara la mujer concretaal canon de belleza

femeninaimperante,tenía mucho de vanidad,pero era, también,unacuestión
de necesidad,puessuponíauna vía conveniente,junto con una buenadote,
paraayudara conseguirmarido, finalidad esencialparacasi todas las mujeres

de la época.Algunas recetaseranfáciles y sus ingredientesbaratosy asequi-
bIes, otras eran carasy complicadas,por lo que no se hallaríanal alcancede
todaslas mujeres,sino sólo de las másricas y privilegiadas4.

Resultaimportanteseñalarquela cosmética,con todo lo queimplicabade
conocimientode las propiedadesde las plantas y de otros productos,no era
sólo un saberespecializadoy profesionalde boticarios,sino uno de los sabe-
res femeninoscomunes.Sin embargo,en muchasde las recetasse detectala
tradiciónculta,combinadacon la tradición popular. Los antecedentesde cono-
cimientoscultos seremontana la Antiguedadclásica—Hipócratesy Galeno—

incorporandotambiénal mundoárabe—Avicenay Rhazes—.
En el ámbito de la alimentaciónel repartode papelesentre hombresy

mujeres tambiénresultabaigualmentemuy significativo. Aunque la totalidad
de famosostratadosculinariospublicadosen Españaen la épocamodernaesta-
ban firmados por hombres,generalmentegrandescocinerosde la Corte,la ali-
mentaciónde la familia en la casi totalidadde los hogaressehallabareservada
a la mujer. Pero no eran sólo los célebrescocinerosde la Corte los represen-
tantes del trabajoprofesional,existían también,aunquemás modestosy des-
conocidos,muchos otros profesionalesque tenían lo relacionadocon la ali-

mentaciónpor oficio y quenos handejadoasimismosustestimonios.Un buen
ejemplo lo constituyenlos confiteros.Sin embargo,tampocoen estecasoapa-
recen las mujeresen el papel protagonista,aunqueeran cientos las amasde
casaquepreparabandulcesy mermeladaspara su familia.

Tambiénla cocina de conventosgeneróuna abundanteliteratura,general-

mentemanuscritos,aunquetambién en algunoscasoslibros publicados,que
recogíanlas recetashabitualmenteempleadasen la cocina, pero también el
modode hacerconservasy la preparaciónde tisanas,jarabesy otros remedios
caserosy algunasrecetasde limpieza.Casi siempresu finalidad era el apren-
dizaje de los nuevos cocineros,que sin ninguna experienciadebíanhacerse

JoséDeleito y Piñuela: La mujer la casay la moda (en lo Españadel ReyPoeta),
Madrid, EspasaCalpe, 1946.
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cargo de la responsabilidadde alimentara la comunidadreligiosa.Tal vez en
estarazón se halla partedel motivo de quecasi todos los recetariosde cocina
conventualconservadospertenezcana órdenesreligiosasmasculinas.Segura-
mentelas mujeressehallabanmás habituadasa la cocina y no era necesario
enseñarlesa travésde libros lo queya conocíanpor la práctica.Porotra parte,
los hombresteníanun mayornivel de alfabetizacióny de preparacióncultural
y, por tanto, unamentalidadmás inclinadaa recurrir a la escritura,mientraslas

mujeres,de másbajo nivel cultural, sehallaríanmásdispuestasa seguirla cos-
tumbrede la transmisiónoral. Perotambiénseencuentranejemplosde receta-
rios femeninosen los conventos5.

En el senode la familia, de generaciónen generación,el conocimientode
las cuestionesconsideradascomo propiasde las mujerespasabade madresa

hijas. Eran las madreslas encargadasde enseñara sus hijas a seren el futuro
buenasesposasy buenasmadresy, a travésde la palabray de la observación
del gesto, día tras día, se realizabael aprendizajede las tareasdomésticas,de
la cocina,de la costura,de los remedioscaseros,del arreglo personaly de las
miles de pequeñascosasque una mujer debíasaber.Sóloen algunascontadas

ocasionesla transmisiónde los saberesfemeninosse realizabaa travésde la
escritura,tratandode fijar y conservarla memoria,salvándoladel paso del
tiempo, parapoderlatransmitirde manerafiel y completa.

La mujer,que en la Españamodernano figurabacomo autorade los gran-
des tratadosculinarios cortesanosy tampocode los recetariosconventualesy
gremiales,que son obra de hombres,igual que sucedecon los recetariosde
medicina,obra de médicos,aparece,sin embargo,de forma breve, pero muy
sugestiva,en los interesanteslibros de recetasque,generacióntrasgeneración,
han ido recogiendoel saber femenino al servicio de su principal misión en

aquellostiempos,el cuidadode la familia. La vida de la mujer se revelaen su
escondidacotidianidaden estosrecetarios,que tratanen curiosamezcolanza,
fruto del azaro de los gustosparticularesde sus sucesivasdueñas,de alimen-
tación,bellezay salud,en definitiva del cuidadointegral del cuerpo,su man-

Archivo del Reino de Valencia,Clero,Caja 788, nY 54. Doc. 4.026. Real Monasterio
y Conventode la Puridad. FranciscanasDescalzas.«Cuadernillode recetasde cocinay notas
diversas»,escriropor Sor Clara María Suay.GiovannaCasagrande(cd.): Cola e Pregluiera.

Rice/tedi suar Marie! Vittoria della Verde. 5. XVI-XVII, foligno, 1988. Sobrela cocinacon-
ventual femenina existen numerososlibros, reflejo de su prestigio tradicional, mantenido
hastala actualidad:Luis SanValentín, La cocina de las monjas,Madrid, Alianza Editorial,
1989, 156 págs.; MaríaJoséCarbajoy Lola GarcíaO. Ochoa:Losdulcesde las monjas. fin
“‘aje a los conventosreposterosde Castilla y León, Salamanca,Juntade Ca.stit[a y León,
1990, 128 págs.;y CocinaMonacal de las HermanasClarisas, Ardatz, S.L. y S.P.A.M.,SA.,
1995, 238Pp.
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tenimiento, su restauracióny curación,su embellecimiento.Recetasmuchas

veces difíciles de clasificar, pues participan de diversasfacetas, a medio
camino entre el alimento y la medicina o entrela medicinay la cosmética,
como sucedecon jarabes,letuariosy grageas,que son o puedenser a la vez
dulces,medicamentoso inclusocosméticos.

Trabajoanónimo en la gran mayoríade los casos,afortunadamentedispo-
nemosal menosde algunosrecetariosmanuscritosfemeninos.,quesi bien per-
tenecena grandesdamasde la nobleza,quepor su categoríasocial y cultural
podíandedicarsea recogerel acervofamiliar de conocimientosde cocina,cos-
mética, perfumeríay medicina,y a transmitirlo de madresa hijas, rescatarona
la vezdel olvido siquieraunapequeñaperointeresantepartedel trabajofeme-
nino por excelencia,el cuidadode la familia y de la casa,al quese dedicaban
cientos y cientosde mujeresde la más variadacondición social.

Por evidentesrazonesde disposicióncultural, en Españaestosrecetarios
estánen general relacionadoscon grandescasasnobiliarias y, aunquehabi-
tualmenteanónimos,en ellos se citan con frecuenciaencumbradasseñoras.
Estosmanualesestabanescritospersonalmenteo mandadosescribirpormuje-
resde las clasesprivilegiadas,queeranlas quesabíanleery escribiry paralas
que tenía sentidorecurrir a la escrituraparamantenerla tradición de saberes
femeninosfamiliaresen las más variadasrecetasde cocina, medicinay cos-
mética. Sin embargo,lo femeninose impone confuerzay no resultadifícil sal-
var las barrerasy distanciasde clasey categoríapara trasladaridénticaspreo-
cupaciones,en tono menor,a una granpartedel colectivo femenino.También

en las familias burguesas,campesinasy menestralesse ocupabala mujer del
sustentodiario, de la conservaciónde los alimentos,dela elaboraciónde golo-
sinas,del cuidadode los enfermos,de la limpiezade la casay de la ropay de
su propio embellecimiento.

EL PANORAMA EUROPEO

Existen en diversospaíseseuropeosy en diversasépocasinteresantesobras
relacionadascon el papelde la mujer en la casa,queincluyen apartadossobre
temas muy variados.La mujer es siemprela protagonistadel trabajodomes-
tico, pero supapelen la conservacióny transmisiónde los saberesdomésticos
cambiasegúnlos casos.En líneasgeneralesparecendibujarsedosmodelos,en
función del papelsocial y cultural de la mujer segúnlos países.Uno caracte-
rístico de la Europadel centro y del norte, especialmenteinglés y también
germánico,en que la autoría femeninaen las obraspublicadases muy rele-
vante. Y otro característicode la Europameridional,Francia,España,Italia, en
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que la presenciafemeninaresultamás reservada,se reduceal ámbito domés-
tico y apenastrasciendeal ámbito público que suponela autoríade las obras
editadas.

En la Baja Edad Media, en el paso del siglo XIV al siglo XV, podemos
encontraren Franciaun libro muy significativo, el Mesnagierde París<’, uno
de los principaleslibros de cocinafrancesesde la Edad Media, junto Le Viern-

dier de Taillevent. Aunque el autorno fue unamujer, estabaclaramentedesti-
nadoa unamujery tratade la mujer como esposay como amade casa.El libro
fue obra de un maduroburgués parisino, un magistrado,preocupadopor la
educaciónde su joven esposa.Paraconvertirla en una buenaamade casale
dirige unaverdaderaenciclopediadoméstica,recopilandouna seriede conoci-
mientos muy diversos,fruto de la experienciay de otros libros, unos identifi-
cadosy otros no. Comenzabapor tratar las virtudes moralesquedebíancarac-

terizar a una buena esposa,insistiendo en la obedienciay la discreción y
añadiendoalgunosmodelosde perfectavida conyugal,y seguíadespuéscolec-
cionandoconsejossobre los más disparesasuntos,jardinería,cetrería,reme-
dios caserospara las enfermedadesde las personasy de las caballerías,dedi-
candoespecialatenciónal temaalimentario, lo que conviertea la obraen uno
de los recetariosde cocina más significativosde la época.El conjunto no fue
nunca terminadoy resulta poco uniforme, con frecuentescomentariosy dis-

gresiones.
La obrarefleja la mentalidaddel grupo social al que pertenece,la burgue-

sía. Paraescribirel libro, el autorse inspiró en los principios de economíabur-

guesa,caracterizadapor la moderacióny el sentidocomún.A diferenciade los
grandesrecetarioscortesanos,insisteen el aprovechamientoy conservaciónde
los alimentos,desaconsejalos platos demasiadocaros y calcula cuidadosa-

menteel costedel menúde un banquetede bodasparaevitar derrochesinne-
cesarios.Sin embargo,la voluntad de emulara la sociedadcortesanaestápre-
sente. Muchas de las recetasde cocina estabantomadasde otros recetarios,

Existen variasedicionesde la obra.Una edición integral, recientey asequible:Le Mes-
nagierde Paris, París, Librairie GénéraleFran~aise,1994. Le Livre de Poche.El principal
especialistasobre los libros de cocina en Europaen el paso de la Edad Media a la Edad
Modernaes el profesorfrancésBrunoLaurioux. Entre sus numerosos trabajos vid: Le régne
de Taillevent. Livres apratiquesculinaires á la fin da MoyenÁge, París., Publicationsde la
Sorbonne,1997. Sobre los recetariosespañolesde cocina vid mi trabajo«Los recetariosde
cocina (siglos XV-XViII)» en Maria GraziaProfeti (ed.): Codici del gusto, Milán, Prancoan-
geil, t992, pp. t52-184. Y en colaboracióncon Maria MercéCras,«Ets receptaris deaúnaa
Fépocamoderna»en / Col loqul dflisl¿ria de l$lli,nentació a la Corona dAragó, Lleida,
Inslitut &Estudis Ilerdenes,1995, vol. 2, pp. 813-835.
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especialmentedel Viandier de Taillevent, exponentede la más alta gastrono-

mía de la época.Pero el autor realizó un esfuerzoparahacerlasmás clarasy
comprensibles,explicando,por ejemplo, la manerade reconocerla calidadde
losproductoso cómo identificar las diversaspartesde un animal. Esteobjetivo

pedagógicoresultamuy característicode la obra.
Mucho tiempo después,en el siglo XVIII, apareceen Franciaun recetario

de cocina,obrade un hombre,pero quese titula significativamenteLa Cuisi-
nitre Baurgeolse,que seconvertiráen el libro de cocina másreeditadodurante
la segundamitad del siglo XVIII. Su autor era Menon, un cocinerodel que
nadase sabe,pero se dirigía a las mujeres,pueseranlas encargadasde coci-
naren la mayoríade las casas.En función del público amplio al que se dirigía,
con un granesfuerzode simplificación, hizo un libro de recetasprácticas,fáci-
les de realizar y más saludables.Fue esa sencillezla que propició su gran
éxito, éxito ademásduradero,pues el libro, aparecidoen 1746, fue objeto dc
continuasreedicioneshastafinalesdel siglo XIX7. Menon, como indica en el
título de la obra, «cocineraburguesa»,tratabade hacerparticipar a la burgue-
sía de la cocina de la noblezay de la corte, adaptandolos platosa la cocina
domésticay ciudadana.Ademásel génerofemeninode la palabra «cocinera»
le un claro la , puesen aquellaépocanuncaconfiere objetivo social, bur”uesía
la noblezay ni siquiera la burguesíamás rica y encumbradahubieraconfiado
su cocina a una mujer, siendo siemprehombreslos principalescocineros.En
todo caso resultainteresanteesedeseodc Menon de ampliar el campode la
gastronomía,por una parte hacia la burguesía,por otra patie hacia la mujer
como cocinera. En principio declarabadirigirse a cocinerasprofesionales,
enunciandolas cualidadesy competenciasde unabuenacocinera,que no dife-
rirían demasiadode las de un hombrequeejercierael mismo oficio:

«Je coinníenceralpar les qualités personellesqu ‘une Cuisiniére dait
avale Elle doit étrepropreentout ce qu ‘elle fait, énagéredi. bois, da charbon,
et de toate <¿u/re <bosé it la tu/sine dont elle a le ,nanie,nent,doaceavec.~ les
arares domestiques,paur conserver la Iranqudlite dans la ,naison; qu elle
s izppliqueú confenterson Ma/oc ci Sa Maítresse,cf lesservir aax ¡reares qar
¡ni sont marquees.II estnéc~ssairequ elle seconnaisseen viandes,eí qu ‘elle
sache les dégaiser de plasieurs ,nw,i¿‘res, enpcissons¿‘1 légames¡mar les

Menon: La Cuisini&e bourgeoise,suivie de 1 ‘Office, á 1 ‘usage de taus ceus (luí SC

,nélentde dépensesde Maisons. Con/enaníla maniérede diss¿quer~connoirre elservir tau/es
saetesde y/andes,París, Guillyn, ¡746. Ed. facsímil, Luzarches,Daniel Morcrette, 1977 Vid
Alain Girard: «LeTriomphede la CuisiniéreBourgeoise.Livres culinaires,Cuisineet Societé
en Franceaux XVIIe el XVIIIe siécies»en Revued’Histo/re Maderneet Contemporaine,vol.
XXIV, año 1977, pp. 497-523.
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jours maigres,en herbageci enfruirpourfaire descompo/esel aa/rescItases

paur le dessert,parce qa elle tient ¡¿ea du Chefdecuisineel d Office; lescHi-
sin/él-esqai a ‘auroní po/nt íesquali/és expriméesci-dessusdoiventiravailler
ti les acquérir el lesMali res ti conserve—ti leur servicecelles qui les auront»

t.

En Franciael prestigio de la gastronomíaera muy grande y el oficio de

cocinerosc tomabamuy en serioy participabade eseprestigio,tal vezpor ese
motivo, aunquela casa era, como en los demáspaíseseuropeos,el ámbito
femeninopor excelencia,la cocina,especialmentela cocinade calidad,se con-
siderabacosade hombresy las mujeresno aparecíanentrelos autoresde los
numerososlibros de cocinafrancesapublicadosen la época moderna.La pre-

senciafemenina era una excepción,debida a circunstanciasespeciales;por
ejemplo es interesanteel caso de Louise Béate Utrecht-Friedel,viuda de un
célebreconfitero de fines del siglo XVIII, P. J. Friedel, que habíaejercido en
Berlín. En 1801 estamujer publicó en París,dondesehabíainstalado,un libro

titulado Le Confiscar royal ou 1 ‘art da confiscardévoiléa/tv gourn¿ands,que
se convertiríaen unaobraclásica,con múltiples edicionesposteriores9.Poste-
riormenteMadameUtrecht-Friedelpublicó tambiénun libro de cocinageneral,

con un apartadoexpresamentededicadoa las confiturasy conservas:Le Pulí
Cuisinier babile10.

En Inglaterralos recetariosfemeninos,en cuantoobrade mujereso sim-
plementededicadosa las mujeres, adoptaronuna interesantetipología en la
épocamoderna’1.A fines del siglo XVI y comienzosdel siglo XVII aparecen
unasobras específicamenteinglesasentre las cualeslas más representativas
son en 1585 The GoodHuswfesJeweil de ThomasDawson’2 y en 1615 The
English Hus-Wife de GervaseMarkham’>. Aparentementeestoslibros no se
dirigían sólo a la alta noblezacortesana,sino queestabantambiéndestinados

a las damasde la «gentry», como amasde casapreocupadaspor las tareas
domésticas,queconfiabana los criados,siemprebajo su supervisión,y en las
que muchasvecesparticipabanpersonalmente.Son obras complejasque red-

Menon:La Caisinitre boargeo/se,París, Guillyn, 1746, pp. V-VII.
Louise Béate Utrecht-Friedel:Le Conjiseur royal OH ¡‘art du confiseurdévoilé aus

goarma~,ds,París, 1801. Ed. consultada,París,Tardico-Denesie,1818, 5.~ cd.
LouiseBéateIJtrecbt-Friedel:Le Pe¡/í Caisinierhahile, oa ¡ ‘ar/ d ‘appréter lesAlimens

avecdéíicaíesseci économie;Su/vi d’un peíit Trailé sar íesConfitarese/sur la conserva/ion
desEraitr el Ligumeslesplí,s es/imés.Par Madaine... Nauvelleédiiion corrigée etaugmen-
lee, París,ehez ‘auteur, 1814.

A.W. Oxford: English Caokerv Boaks /0 tIte Year /850, U cd. 19J3, cd. posterior,
Londres.1-IollandPress,1977.

2 ThomasDawson:TIte GoodHuswifesJewell, Londres,EdwardWhite, 1585.
3 GervaseMarkham: TIte English Hus-Vñfe,Londres,RogerJackson,¡615.
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nen recetasde cocinay pastelería,preparacióndel pan, instruccionessobrela
leche y la elaboraciónde sus derivados,mantequilla,queso,la fabricaciónde
cervezay la destilaciónde aguardientesy licores, manerasde preservar,con-

servary confitar los alimentos,así como informaciónsobrelas enfermedades
máscomunes,con los correspondientesremediosy medicinascaseros,cosmé-
tica, hiladosy tejidos’4.

SegúndeclaraMarkham,su libro contienetodaslas cualidadesinterioresy
exterioresquedeberíanencontrarseen unamujer perfecta:como sucompeten-
cia en medicina,cocina, pastelería,destilación,perfumes,lana, cáñamo,lino,
lechería,cervecería,panaderíay otras cosasreferidasa la administracióndel
hogar. Marckhamafirma quesu libro se basaen un manuscritopertenecientea

una damade alto rango, al pareceruna condesade la corte isabelina,aunque
es posiblequeestaafirmación seaun recursoliterario. En todo casolas preo-
cupacionesde estaseñoracoincidiríancon las de la mayoríade las señorasde
la ~<gentry»campesina.El contextode la obraes claramenterural. Se supone
que las señorasviven en el campoo que al menosdisponende grandesjardi-
nes y huertas,dondese abastecende alimentos.Por ejemplo,el segundocapí-
tulo comienzaseñalandoque las buenasamasde casadebensaberlotodosobre
las hierbas,sobreel momentoadecuadopara plantarlas legumbresy sobrela
manerade recogerlas semillaspara plantarlasal año siguiente.Y tambiénse
hablade la cría de animales,sobretodo de las vacas lecheras.AdemásThe

English 1-1us-Wife es la primera parte de una obra en dos volúmenestitulada

Pie Counrry Coízrentmen¡’s,cuyo segundovolumen trata de la caza,la equita-
ción, la cetreríay otras actividadescampestres.

El estilo de cocina que refleja el libro resultamuy revelador.Las recetas
que recogecorrespondena la alimentacióntradicionalde las clasesaltas que
habitanen el campoinglés, una alimentaciónconsistente,con toda clase de
«pies»,de «puddings»y de conservastípicas,perosin grandeslujos ni fanta-
sías.La preocupaciónprincipal es quela alimentaciónseasana,preparadacon
limpiezay se halle dispuestaa la hora, queestéelaboradacon cuidadoy dili-
gencia,destinadaa satisfacerlas necesidadesnaturalesy no a complacercapri-
chos,para saciarel hambrey no para despertarnuevosapetitos,que los víve-
res procedanpreferentementede la propia finca, másque del mercado,y que
los platosseansobre todo apreciadospor su familiaridadque no por la rareza

y el exotismode lo ajeno y extranjero’5.

4 SlcphenMennelí: Fran(ais esanglais ti ¡ab/edn MoyenAge ti nos jours, It cd. en

inglés 1985, cd. francesa,Paris,Flainmarion, 1987, p. 125.
~ GervaseMarkham:TIte EnglishI’Ius-Wife, Londres,RogerJackson,1615, p. 4.
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En la segundamitad del siglo XVII otra obrafamosa,tambiénobra de un
hombre,hace,sin embargo,múltiples e interesantesreferenciasa las mujeres
en cuantoamasde casa,especialmentecomo responsablesde la alimentación
de la familia y cocinerasaficionadas.Se tratade TIre Closel of tite Eminently
LearnedSir Kenelm Digby Kí, Opened,de 1669. Digby (1603-1665)fue un
personajeimportante de la corte de los Estuardos,con múltiples facetas,
médico eminente,hombrede ciencia,miembro de la Royal Society, filósofo,
soldado,corsario,viajero, cancillerde la reinaEnriquetaMaríadurantesu exi-
lio en Francia y tambiéncocinero.En su obra recogeuna gran cantidadde
recetasque atribuyeespecíficamentea una largalista de amigosy conocidos,
que van desde grandesseñoresa cocinerosprofesionales,incluidas muchas
damas. Las referenciasresultan muy directas,con comentariosdel estilo de

~<es1aes la manera en que Lady Middlessexhaceun sabayan’ en vas¿tosde
pico»; ~<MyLady de Mon¡nouíh hacehervir un capón con caldo blancocomo
s¡gue>~,con almendras,pistachosy finas hierbas;recetade «MincedPiesdeMv
Lady de Portland», a basede buey, lengua(le ternerao buey,grasade riñones
de buey,pasasy cortezade limón; ~<MyLady de M¿ddlesexhaceun excelente
slipp coat Cheese,con buenaleche de la mañana,a la que añadecrema. La
proporción es de alrededorde un litro de cremapara la misma cantidad de
leche>~; «jalea de manzanas.Mi’ Lady Pagetla hacecon sasbuenasreinetas

‘e
co/no sigue...»

El siglo XVIII fue en Inglaterrael siglo de oro de los manualesfemeninos

de administraciónde la casay de cocina rural típicamenteinglesa,redactados
principalmentepor mujeres. En algunoscasosel autorera un hombre,como

por ejemplo el libro titulado Tite Country I-Ioasewife, de 1727-1732,era obra
deRichard Hradley,profesorde botánicaen la universidadde Cambridge’7.El
primer libro escritopor unamujer que alcanzóun gran éxito fue The Queen-
Like Closetde HannahWolley, publicadopor primera vezen 1670. Siguiendo
estalínea,en el siglo XVIII proliferaron los libros escritospor mujeres,que
frecuentementese presentana símismascomo «criadasy cocineras»al servi-
cio de la «gentry».Entre las obrasmás célebresdestacaremosTite Compleat

Housesvifede Eliza Smith, de 172718, English ¡-Iousewifery de Elizabeth
Moxon, de 1749113, Tite ExperiencedEnglish I-lousekeeperde Elizabeth Raf-

11< Sir Kcnelm Digby:7he Closcí of tIte Entinen/lyLearnedSir Kcnclm Digbv, K/, Ope-

ned, Londres,1-1. Brome, 1669, pp. 115, 146, 155, 226, 234,respectivamente.
17 RichardBradley: TIte Countrv Housewífeand Lady ‘s Director, Londres,D. Erowwe,

1727-1732.
‘< Eliza Smith: TIte Con¿plea/l-Iousewife,Londres,J. Pemberton,1727.
~ ElizabethMoxon: Eííglish Houseívifery.Lee&, JamesLister, 1749.
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fald, de 176920,y sobretodoTite Art of CookeryMadePlain and Iiasy de Han-
nahGlasse,de 1747=,sindudala másfamosade todas,con un númeroenorme
de reediciones22.

Estasmujeresno escribíanpara la alta nobleza,sino paralas mujeresde
la «gentry»y, en general,de la alta burguesía,que se ocupabanellas mis-
masde llevar la casay, a partir de la segundamitad del siglo, de unamanera
muy explícita se dirigían a los servidoresde estasseñoras.De ahí la actitud
dominantey los temasesencialesde las obras,economía,simplicidad, hos-
tilidad a la cocinacortesana,especialmentea la alta gastronomíafrancesade
moda.

HannahGlasse,unamujer procedentede una familia de la «gentry»cam-

pesina, quetenía suspropiedadesen el norte de Inglaterray en East Anglia,
a la que un matrimonio poco convenientey una mala administracióndomes-
tica la habían llevado a atravesarperiodosde dificultades financieras,obli-
gándolaa convertirseen costureradel Príncipede Gales,segúnsepresentaba
en la cuartaedición de su obra, se apoyabaen su propiaexperienciapersonal
para recomendara las damasuna prudentegestióndel hogary unabuenains-

trucción de los criadosen susmenesteres.Considerabaquela mayoríade los
criadosteníagrandeslagunasen los conocimientosnecesariospara los traba-
jos de la casa,especialmenteparala cocina,por lo tanto se proponíainstruir-

les con su libro lo mejor que pudieray se disculpabapor no haberlo escrito
en un estiloelevado,pueshabíaqueridocolocarsea la alturade los sirvientes
para facilitar su comprensión23.HannahGlasseera partidaria decididade la
cocina tradicional inglesay su recetarioestálleno de «goose-pies>~,«pigeons
in a bole>< «mutton’s legs with oysters».Condenabaduramentelas caras
extravaganciasde la gastronomíafrancesa,con sarcasmoscomo el título del
capítulotercero,titulado «Leeestecapituloy comprenderáscuancostosasson
las salsasfrancesas».Sin embargo,no dejaba de incluir numerosasrecetas
típicasde la cocinagala,comoel ~<pouletá la SainteMenehould»,tomadasde

otros recetariosingleses,que las habían tomado a su vez de los libros de
cocinafranceses24.

~ ElizabethRaffald: TIte ExperiencedEnglishf-Ioasekeeper,Manchester,1769.
2’ HannabGlassc: TIte Art of CoakeryMade Fía/a and Fasy, Londres, 1747.
32 5~ Mennel]: EranQais etanglais ti table....p. 142.
23 Ed. consultadaI-Iannah Glasse:TIte Arí of CookeryMade Píain and Easy;whichfrr

eceedscay Thingcf/he Kind yetpablished...by a Lady, Londres,StrahanRivingtoa, etc,cd.
1778, p. 1.

~ JenniferStead:«QuizzingGlassc:or 1-IannahScrutinesed»en Petits Propos Calinai-
res, vol. 13, año ¡983, Pp. 9-24 y vol. 14, año ¡983, Pp. 17-30.
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Pesea su prestigio y a su prudenciaeconómica,l-Iannah Glassefue acu-

sadapor otra autora,Ann Cook, una cocineraexperimentada,en su obraPro-
fessedCookery, de 1754, de incurrir en erroresde técnicaculinaria y de no
respetarlas normasde ahorro queella mismadefendía,cayendomuchasveces
en la prodigalidadquedenunciabaen la cocinafrancesa25.ElizabethRaffald
en The ExperiencedEnglish Housekeeper,de 1769, insistía igualmenteen la
preocupaciónpor la racionalidady afirmabaque intentabasiempreconciliar

la economía,la claridady la elegancia,paraevitar gastosinnecesariosy exce-
sIvos. También se manifestabacontrariaa la cocina francesay se disculpaba
por utilizar nombresfrancesesparaalgunosde los platosde inspiracióngala,

aunqueen su descargodeclarabaque sólo utilizaba en susrecetaslos ingre-
dientesmás simples26.Estapreocupaciónserámuy duradera,Maria Elizabeth
Rundelí en su libro titulado A NewSystemof DomesticCookery,de 1807, se
manifestabapartidariade combinaruna buenacalidad y presentaciónde los
platos con una economíarazonabley conveniente,evitandotodo lujo super-
fi uo27.

En la Inglaterradel siglo XVIII también se publicaronnumerososlibros
de cocina escritospor hombres,pero el papelde la mujer como transmisora
del saberculinario y de la administraciónde la casa,tantoen el campocomo
enla ciudad, siguió siendoesencial,puesa los libros publicadospor mujeres
habíaque añadir los numerososrecetariosmanuscritosfamiliares,que pasa-
ban de madresa hijas, de generaciónen generación.Un ejemplopuedeserel
manuscritopertenecientea la familia Bellers, titulado «A ReceiptBook Coo-

kery», con recetasde cocinade fines del siglo XVII y del XV11128. También
las correspondenciasfemeninasrecogenmuchasreferenciasa recetasdomés-
ticas,por ejemplo, las cartasde la famosaescritoraJaneAustense hallan lle-
nas de alusionesa recetasde ese tipo, aunquedesgraciadamenteno propor-
cionan las recetaspropiamentedichas. Pero a partir de las referenciasse
puedereconstruir fielmente la cocina inglesade la «gentry» de la época29.

Una famosacocinerainglesade este siglo, FlorenceWhite, afirmabaque en
su familia las recetasde la «buenacocinacampesina»se habíantransmitido

» Ann Cook: ProJtssedCookery, Newcastle,J.White, 1754.
26 ElizabethRaifald: TIte ExperiencedEngl/shHousekeeper,Manchesrer,1769.
27 María ElizaberhRundelí: A NewSystemofDomesiicCaokery;formedupanprincipIes

01 econamy;and adapíedzo jite use of priva/eJamilies, by a Lady, Londres,John Murray,
¡807.

‘< In an Eigítteenth Centarv Kitchen, ed. a cargo de Dennis Rhodes,Londres, Cecil
Woolf, l.~ ed. 1968. reed. 1983.

2< Maggie Black y Deirdre Le Paye: TIte Jane Ausren Cookhook,Londres, l3ritish
MuseumPress,1995.
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ininterrumpidamentede madresa hijas, con sucesivasaportaciones,desdela
épocaisabelina30.

En la época modernaobrassimilares o al menoscon ciertos puntosde
contactoexistían en diferentespaíses.,en cadacasocon suspeculiaridades.
En el mundogermánicoexiste también una interesantetradición de receta-
rios femeninos31.En el siglo XVI podemoscitar a Anna Wecker y su obra

titulada Em K¿’stlich New Kochbuch,publicadaen Amberg en 1598. En el
siglo XVII es digna de menciónEleonoraMarie Rosalie,autorade Nñrnber-
giseheKochbuch, de 1691. A principios del siglo XVII] cabe recordar a

Maria Sophia Schellhammery su Wohl-unter-wiesenenKbchin, Gtistrau,
1105. Todavíamás interesantees el casode SusannaEgerin. Era una coci-
nera profesionaly, aunqueno es demasiadoconocidaen la literatura gastro-
nómica, fue autora de uno de los recetariosde cocina alemanade mayor

éxito en el siglo XVIII, Le/pzigerI’Coch-Buch,publicadoen Leipzig. La pri-
meraedición aparecióen 1706 y fue seguidade otras posterioresen 1712 y
174532. SusannaEgerin, cuyo apellido es la feminización de Eger, nacida
Bornin, era natural de la ciudad de Leipzig. Se hizo famosaen su ciudad
natal por su dominio de las artesculinariasa comienzosde siglo y su repu-
tación se consagrócon la publicación del célebrelibro de cocina,que tuvo
gran éxito, obteniendoespecialprestigio suspreparadosa basede azúcary

su apartadode conservas.SusannaEgerin reivindicabala originalidady uti-
lidad de su recetario,fruto de su ingenio y su experiencia,indicandoque la
gran mayoría de las recetaseran invención suya y habíansido probadasy
practicadaspor ella misma. La obra reflejaba la tradición culinaria de la
región de Leipzig, pero tambiénincorporabaplatosde otros paísesalemanes,
abarcabadesdela cocina cotidianaa la cocina festiva, y se dirigía tanto a
cocinerasexpertas como a cocinerasprincipiantes, señalandola autorala
importanciay la dificultad de la labor de enseñanzaculinaria. En el ámbito

del Imperio tambiénencontramosmúltiples ejemplos,recordemos,por ejem-
pío, a MaríaAnna Rudisch,quienpublicó en Vienaen 1788 un libro titulado
Mcm cigenesgeprñftesKochbuch(...) flir a/le GattwígendccStÚííde,durch-
gehendsnea,selbstverJósst,reeditadoen 1789. Ademásde los libros publi-
cados, los recetariosfamiliares manuscritoseran igualmentefrecuentesen

~«Florencc White: .4 Pire ¿a tite K/tchen: TIte Au/obíografyof a Cook,Londres,1. M.
Dent & Sons, 1938, p. 338.

>~ Agradezcosinceramentea la profesoraGloriaGiraltla importantey amableayudaque
me ha prestado parael estudio de los recetarios alemanes.

32 SusannaEger: LeípzigerKochbuchvon 1745, cd. facsímil, a cargode ManfredLem-
mee, Leipzig,cd. Leipzig, 1983.
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los paísesgermánicos.Un magníficoejeínplo noslo proporcionala recopila-
ción de recetasde la abuelade Goethehechapor Anna MargarethaJustina

Lindheimerin33.
En Italia la situación en la épocamodernaes similar a la francesay

española,falta la presenciafemeninaen las obraspublicadas,pero domina
en la tradición familiar recogidaen manuscritosde ámbito doméstico.Los

recetariosfamiliaresmanuscritoseran muy parecidosa los españoles,ver-
daderoscompendiosde los más diversosaspectosde la economíadomés-

tica, reuníanrecetasde cocina y otras varias de medicina,cosmética,lim-
pieza,cuidadodela ropade la casa.Un ejemplomuy ilustrativo lo podemos
encontraren el «Libro contenentela man/eradi cucinare e van segreti e
nimediper malar/e et altro>~, un manuscritodel siglo XVIII pertenecientea
la familia de los condesde Cassoli, un importante linaje boloñés34.Otro

ejemplo puedeser el cuadernode recetasde la familia Albini de Saludecio,
en el valle del Conca, entreRomagnay las Marcas,en este casoun receta-
rio domésticocorrespondientea comienzosdel XIX, que recogeuna larga
tradición culinaria. Limitado sólo a una cincuentenade recetasde cocina,
tiene la particularidadde incluir varias dedicadasa los productosde la

matanzadel cerdo35.
Muy interesantees el casode los ~<Domostroi»existentesen la Rusiade

Iván el Terrible. Se tratabade obrasque reuníanun conjuntode normase ins-
truccionessobrela administracióndel hogar,especialmentede las casasde la
alta nobleza,una parte dedicadaespecialmentea la mujer, en susrelaciones
con el marido, los hijos y los criados,incluyendolas másvariadascuestiones,
por ejemplo,el cuidadoy limpieza de la ropa y de los utensilios,la compray
el almacenamientode los víveres,la preparaciónde alimentos,conservas,dul-
cesy licores, la organizaciónde banquetesy de bodas,el trato a los invitados

y a las visitas36.

~>Anna MargarcthaJustina Lindheimerin: Das Kocl,bucit von Gocíhes(jrossn,ut-
ter, comentarioy transcripcióna cargo dc Eva Beck, cd. facsímil, Leipzig y Frankfurt,
1981,

~‘ Libra coníenentela maniera di cucinaree van segreiie ni,nedi per tualatie ci al/ro.
«Libro di casa» di una Jhmilia reggianadel Setiecen/o,ed. a cargode Giulio Bizzarri y Ele-
onora Bronzoni,Bolonia, II Lavoro Editoriale, 1986.

~>A tuvo/a nelí ‘Ottacento. 1) cocheedi cucina, cd. a cargo deLuisa Bartoloui, Rimini,
PanozzoEditore, 1993.

»Tite Domosíroi. Rulesfor russian l-Iousel¿aldsin dic Time of/van tite Terrible. Edi-
ción y traducciónde CarolynJohnstonPouncy,lthacay Londres,Cornell University Press,
1994.
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LOS RECETARIOSFEMENI NOS ESPAÑOLES

En la península ibérica existían interesantesejemplos de los libros de
mujeresen la Edad Media. Por ejemplo,en la Corona de Aragón podemos
citar el Spill o Llibre de les dones,de JaumeRoig37, y Píos de medicineso
receptesdel Tresorde Beutaí,de Manuel Dies de Calatayud>t,cuyos autores

son hombres,pero dedican sus obrasa la mujer, ocupándosede cuestiones
diversas,desdela medicinaa la cosmética,y estableciendoen susconsejosy
recetasuna compleja vinculación entre la belleza, la higiene, la salud y el

sexo.Los preparados,generalmentea basede plantas,estaban,ensu mayoría,
destinadosa las mujeresy, en todocaso,eranlas mujereslos quedebíancon-
feccionarlos,bien fuesenpara su propio consumoo parael de otros miembros
de la familia, puesen el ámbito domésticola bellezay, en primerainstancia,
también la saluderan responsabilidadde la mujer En estoscasosel temaali-

mentario, otra de las principalesocupacionesde la mujer en la casa,no se
aborda.La dedicatoriade la Flor del Tesorode la Belleza resultabien signi-
ficativa de la disposicióny los propósitosdel autor, así como de la mentali-
dad de la época:

«linaginandoque u vosotras,muy honorablesseñoras,yo hagaalgUn ser-
vicio con el presentelibro, os lo ¡te compuestodc diversas recetas que he
sacadadel Tesarode la Beldad, cuyasmásnoblesy probadas,por experíen-
cía de algunasnotablespersonas,escogífis por estoque, en el presentelibro,
/itulado Flores de las dichasrece/as,señoras,nos ita parecidocreerque enél
encontraréislo necesariopara procurar la belleza,la gentilezay la purezade
vuestraspersonas.Aquéllas de vaso/ras, e,,lre las otras mujeres,que hayatí
sido bas/antementedatadaspor Dios, detal gracia sepuedenalegrar, peroel
libro os lo hehechoy compuestopara quedeél os podáisserviry ayudarpara
el cuidado y socorro de vuestraspersonary gentilezascuando,por algunos
accidentesque ocurren, veáis las dichas gracias disminuidas.Suplicando a
vuestrasbenignidades,señoras,que taníéis mí servicio con agrado, no por lo
«líe sri valor merece,sino segúnla b,íe,,aafición y voluntadcon que el dícl,o
servicio os ha siclo hecl,opor mí Y canto en ci dicho Tesoro, cíe dondesac¡ué
estacomposición,sehacemencióndebañosy sudaderas,desubstanciasclepi-
lator/as y o/ras cosaspara limpiar la suciedaddel cuerpo, y vosotrassabéis

>~ turne Roig: Sp/II o Llibre delesdones,Barcelona,ecl. Barcino, 1928, col. «BIs nos-

tresclñssics».
~<Flor del Tesorode la Belleza. iratado de muchasmedicinaso curiosidadesde las

mujeres. Barcelona,Olañeta,cd., 1981. Ecl. de la obraoriginal, incluida en el ms. 68 de ja
Biblioteca Universitariade Barcelona.Vid especialmenteel prólogodc Teresa-MariaVinyo-
les.



136 M. a de losAngelesPérezSamper

ya la manerade itacer es/ascosas,heprocuradono /ratar sino algunosbaños
y sudaderasque son medicinalespara algunascosasnecesariasde sabery
hacer, y dealgunasingular maneracíe depila/orios; y taníbié,, de la bellezade

la cara y otras partesdel cuerpo,canto ya veréis en las presentesrecetas»»~.

En la Españamodernapodemosencontrarbuenasmuestrasde los rece-
tarios femeninos,en generalinéditos, puesse tratabade libros y cuadernos
manuscritos,reducidosal ámbito familiar, que pasabande generaciónen

generación,de madresa hijas. Algunos ejemplospuedenresultarilustrati-
vos.

El Manual de mugeresen el qual se contienenmuchasy diversasregeutas
muyit/te//as, de 1475-1525,es un manuscritode origenespañolexistenteen la
Hiblioteca Palatinade Parma(Italia)4t’. Un buen ejemplo del género,estáfor-

mado en total por 145 recetascoleccionadassin orden concreto,que en el
indice de la obra se hallabanorganizadasen varios apartados.Uno de medici-

nas: «Tabla de mediyinas para diversas enfermedadescontenidasen este
libro», 23 recetasparamalesmuy diversos.Otro que era a la vezde medicina

y de belleza,dedicadoa la bocay la dentadura,con 14 recetassobreel tema,
más otras dos que correspondena apartadosdiferentes: «Tablade lavatorios,
polvos y otras cosaspara los dientesy en9ías».Propiamentede bellezahabía
cuatrogruposde recetas:«Tablade las cosasde olores»,con24 recetasde per-
fumes diversos,aguas,pastillas,aceites,varios de flores, rosas,violetas,aza-
har, y otros de productoscomo el ámbar;«Tablade aguas,mudas,y blanduras

y otras cosaspara el rostro»,con 31 recetasde «blanduras»,preparadospara
aclararla tez, y «mudas»,preparadospara darle color, de jabones,aguas,poí-
vos y otros preparadosparala cara,a basede productosnaturales,como aceite,
miel, vino, vinagre, y otros compuestoscomo el solimán, azoguesublimado,

usadopara blanquearel rostro; «Tabla de las cosaspara las manos»,con 10
recetasde jabones,sebospara suavizarlas manos y mudas y blanduraspara
darlesel color justo; y «Tablade las cosaspara la cabega»,formado dc 13
recetascon fórmulasde jabonesparalavarsela cabezay tintesparael cabello,
destacandola ~<lexíapara enrubiar».De alimentaciónhabía un apartadoque

recogía29 recetasvariadas:«Tablade conservas,frutas,manjaresy potajes».
El Livro de receptasde pivetes,pasí¡ibas elvvasperfumadasy conservas

es un manuscrito,conservadoen la Biblioteca Nacionalde Madrid, escritocon

Flor del Tesorode la Belleza, pp. 23-25.

40 Este manuscrito ha sido editadorecientementepor Alicia MartínezCrespo,con una

interesanteintroducción:Manualdemugeresen el ql/al. .tecontie,íet,muchasy diverras reqeu-
tas muy buenas,Salamanca,EdicioncsUniversidaddeSalamanca,1995.
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diversostipos de letra, de los siglosXVI y XVII, en quese recopila en etapas
sucesivas,como es típico en estaclasede documentos,unaseriede recetasde
alitnentación,cosmética,perfumeríay medicina,en total 108, dominandocla-
ramentelas recetasde belleza.El manuscritoconstade 65 folios. En el folio 1
figura la siguienteanotación:«Estelyruo bede JoanaFernandez»y en el verso
un dibujo con la leyenda~<Summafastigia bonorun»y la inscripción: «Tues

Domine spesmea». Al principio estáescritoen portugués,en letra más anti-
gua,de principios del siglo XVI, despuéscontinúaen castellano.Reflejamuy
bien la estrecharelaciónexistenteentrela corteespañolay la corte portuguesa
en aquellostiempos.En unade las recetashacereferenciaa la «Emperatriz»,
esdecir la princesaportuguesaDoñaIsabel,esposadel emperadorCarlos V, y
tambiéna la «Reina»,que podríaserprobablementela reinade Portugal,que
en estaépoca era una infanta española,Doña Catalina,hija de DoñaJuanay
Don Felipe, casadacon Juan 111, quefue reinaen Portugalde 1525 a 1557 y
reventehasta1562. Menciona a otras personasde diversacondición, como la
Condesade Puñoenrostro,el MaestroRincón de Valladolid y PauloAlexan-
drino de Parma.En algún momentoalgunade las damasquefueron dueñasdel
recetariovivió en Nápoles. Da variasrecetasadjudicándolesesaprocedencia,
«polvillos de Chipre que llaman de Nápoles»,«jabón de Nápoles»y, sobre
todo, resulta reveladorauna anotaciónhechaal final de una de las recetas:

«Las libras de aquí de Nápolessonde a doce on~asla libra y no a diez y seys
como las de Castilla>~4t.

Recelasy memoriaspara guisados,confituras, olores, aguas,afeites, ado-
has de guantes, ung/.ienlosy medicinaspara muchasenfermedades.Es un
manuscrito incompleto del siglo XVI, con muchasadicionesposterioresdel

siglo XVII. En total constade 207 recetas,la mayoríade cocina,150, y el resto
repartidasentrebellezay salud.Las recetasde cocinasonmuy variadas,pota-

jes,platosde carney volatería, pastelessaladosy dulces,salsas,pastasy con-
fituras. Tambiénaparecenalgunasanotacionessobrela ropade la casa.Resulta
evidentela influenciacatalanapor las numerosaspalabrasescritasen cataláno
en cataláncastellanizado,como porejemplo,«pasticosde vedella>~,«pesolets»,
~<orelletasde quaresma>~,«salsablanca bullida>~, «codoñat»,«pometas>~,
«toronja!», «almendrastorradas>~,~<saim>t~d1escas>~,«toñina».Ademásen los
folios 115-116,en la historia que acompañaa una oración, incluye una refe-
rencia a un hombreque salió de Barcelona,caminode Montserrat. La presen-
cia femeninase hacenotaren algunasmencionesde una de las desconocidas
propietariasdel recetarioa su madre y a su hermana,Inés FranciscaMarco,

~‘ BibliotecaNacional (B.N.), Madrid, Ms. 1462.
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que anota que falleció en 1615, y en los nombresque aparecende varias
damas, Doña Ana, Doña Petronila. La peculiar religiosidadde la época se
refleja en la milagrosaoracióndel peregrinoa Montserraty en la prácticaora-
ción a San Antonio contralas lombrices42.

El Livro de cocinhada Infanta1). Maria de Portugal es un libro de cocina
portuguésdel siglo XVI, copiadoen 1550, perode origen anterior.Responde
a unatradiciónhispánica,por la estrecharelación existenteentrela corteespa-
ñola y la corte portuguesaen esaépoca.Fue propiedadde Doña Maríade Por-
tugal, nieta del rey Manuel el Afortunado,que se lo llevó a Italia al contraer
matrimonioen 1565 con Alejandro Farnesio,duquede Parma43.Estáescritoen
lenguaportuguesay teníacomo título ~<Trattatodi cucina»,título al queseaña-
dió posteriormentela palabra ~<spagnuolo».Participade las característicasde
los recetariosfemeninos,por pertenecera la Infanta Doña Maria de Portugal,
perosehalla máspróximo a los libros de cocinacortesana.

El texto recoge61 recetasculinarias, divididas en cuatro partes.La pri-
mera, titulada «Cadermodos magaresde carne», es decir, cuadernode los
manjaresde carne, contiene26 recetasa basede carne, lo que refleja clara-
mentela importanciacentral de la carneen la alimentaciónde las clasesprivi-
legiadas.La segundase titula ~<Cadernodos mangaresde ovos», que consta
sólo de 4 recetas.La terceralleva por titulo ~<Cadernodos mangaresde leyte»,

con 7 recetas.Y finalmentela cuartaparte,con el título de ~<Cadernodascou-
sas de comservas»,con 24 recetas,querespondeal interésquelos recetarios
femeninossuelensiempreponeren la conservaciónde los alimentosy en las

diversasmanerasde conservarlos,tanto por razonesde economía,como por
razonesde gusto.

Este «Tratadode cocina española»tiene la aparienciade un cuadernode
notas,con variaspáginasen blanco en medio del texto, entrecadauna de las
partes,claro indicio del propósitode dejarespacioparaseguiranotandorece-
tas en etapassucesivasen cadauno de los gruposde productos.En esesentido
se refleja la huellade la mano de varioscopistas,el inicial, al quecorresponde

42 B.N. Ms. 6058.

~ Este manuscritoportugués,llevado a Parmapor la princesaMaríaen el siglo XVI,
pasó posteriormente,en el siglo XVIII. de Parmaa Nápoles,cuandoel Infante don Carlos
llevó consigo todo lo que pudo de la herenciade los Farnesioa su reino recién conquistado
de las Dos Sicilias, motivo por el cual el manuscrito se halla en la BibliotecaNacionalde
Nápoles. Ha sido varias veceseditado. A. GómezFilho: Un tratado da cozinhaportuguesado
seculoXV. cd, facsímil, Brasil, 1963. E. Newman:A Cnt/cal Edition of cm Earlv Pcrtuguiese
Cook Book, Chapel Hill, k964. O. Manuppella,5. Dios Arnaot: O «licro de cozinha» dc,
infónta D. Maria de Portugal, «Acta UniversitatisConinbrigensis»,CXLV. Coimbra, 1967,
257 pp.
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la mayorpartedel texto y otros dos queañadieronalgunasrecetas.Aunqueen
estecasola granmayoríade recetassonde alimentos,existenalgunasotrasde
otro tipo, por ejemplolas recetasparacurar los dientes,las anginasy las que-
maduras,quefiguranal final del manuscrito.

Receptasexperimentadaspara diversas cosas. Es un largo recetario
manuscritode los siglos XVI y XVII, de diversasletras, querecogeunagran
variedadde recetas,710 en total, de cocina,repostería,confitería,conservería,
cosmética,perfumería,limpieza y medicina, Alguna de sus dueñasfue una

Duquesa,tambiénsehablacomo propietariade «mi señorade Valencia».Aun-
queen algunaocasiónsemencionaa algún hombre,por ejemplo,el duquede
Calabria, Don Fernando,Juan de Herrera, domina claramentela presencia
femenina.Cita algunasrecetasprocedentesde diversasseñorasde la realeza,
por ejemplo, la ReinaLuisa, acasoMaria Luisa de Orleans,primeraesposade
Carlos II, y de la nobleza,algunascon títulos italianos, como la Princesade
Salerno,la Princesade Ascoli, la Condesade Modica, la Condesade Lerni, y
otras,la mayoría,con títulos españoles,tanto de la Coronade Castilla como de
la Coronade Aragón, citadasa veces por su título, a vecespor su nombrey
apellidosy otras vecessólo por su nombrede pila, por ejemplola Condesade
Oropesa,la Marquesade Villena, DoñaElvira de Castejón,DoñaIsabelCen-
telles, Doña Catalinade Cardona,DoñaMaría de Mendoza,Doña Beatriz de
Bovadilla, DoñaMaríaGirón, DoñaMaríade Contreras,DoñaInés Manrique,
DoñaMaríade Zúñiga, o simplementeDoñaFelipa o DoñaIsabel.Otrasrece-

tas figurancomo procedentesde casasnobles,como la de zanahoriasralladas
al mododel mayordomode la Casade Toledo, o de conventos,comolas rece-

tas de variasconservasy dulcesde SantoDomingodel Real de Toledo. Tam-
biénpuededetectarseunaciertainfluenciade la lenguacatalana,como cuando
en el folio 126 anotaunarecetaen catalán:«Receptade polvoraperal cap y
al ventrelí y adormirve»,confeccionadaa basede hierbas.Y referenciasvalen-
cianas,como en el folio 58, cuandomencionaa «mi Señorade Valencia», o en
el folio 244, en queanotael ungúento«que se hazeen Gandía»,o en el folio
251, «Comose hacenlas nuezesen Valenqia04.

Estos recetariosfemeninosespañolesde los siglos modernostienen una
tipologíasimilar, aunquetambiénexistenpeculiaridadesen cadauno de ellos,
lo habitual es que reúnanrecetasde alimentación,cosmética,medicina, lim-
pieza,pero varian las proporciones,por ejemplo en el «Manual de mugeres»
dominanlas de belleza,mientrasen el de la infantaMaria de Portugalprácti-
camentetodasson de alimentación.

EN.. Ms. 2019.
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En el capítulo de alimentación,la mayorpartede las recetasse refieren a
conservería,reposteríay confitería.Porsu gransignificacióntradicionaldesta-
caremoslas recetasde algunosde los postremástípicosde la cocina española,
como el mazapány el turrón, especialmentevinculados a fiestasdestacadas,
como Navidado las celebracionesdel Bautismo.

«Regeptapara hazertna/-gapanes»

«To,nar una libra de agucar y otra de al,,,endras y tomar el agucar y

hecharla enun cago y despuestomar una escudilíade agua y echarla en el
agucary /amar un huevobatido y echarselo y queno estemuysubidodepunto
y despuescolallo y mientras que el agucarse clarifjica majar las aln,endras,
que no estenmuy majadas,y caie,ttarel aqucar y echarlasden/ro y bu/irlas
muy bien hasta que sedespeguedel cago y despuesbatir tres claras de hue-
vos y assi como sale caliente echarselasy menearíasmuy bien y cíe pues
sacarlos y echarlas en sus obleas del /amaño que sao ,,tenes/cry despues

embiarlasal horno»
45.

~oParahazerturronesblancos»

«Tontarpara una agunbredemiel seyslibras de ai,nendrasy blanc
1uear-

las y clespuestostarías que «nec/enmuy blancas,echc,r la miel en la ccddera
desquesearegalada, que“o estemucho caliente, batu,t una dozenade claras
de huevosy echarselasalli «ziando estuvieretibia, echat,dolas rremezcan
muchoporque no se cuajen a un cabomasque a otro y cozerloconpoca lun-
bre porqueno se socarre y despuesque estebien blanca la miel, yrles aña-
diendo lu,nbreV>.

Existen muchasmodalidadesde confituras,jaleasy mermeladasy, sobre
todo, de la tradicional carnede membrillo de la que se dan múltiples versio-
nes,con distintasintensidadesde dulce, variadosmaticesde sabores,diferen-

tes consistenciasy texturasy diversoscolores.

«Carne de benbrillo colorada»

«A seis libras de carne ocho libras de agucar tornareis e la mezclar e
colarlo han y de que que estebyen a puntoun de tenercocidoslos benbriilos
en quartos y echarlosan en el agucar y yrlos deshaciendocon el cucharony
un detenerpor supartesacadostres quartilios de <unto de los benbriilosy yr

de lo echandopocoa pocohas/a que estehecha la carne»
45.

~> B.N., Ms. 2019,fol. It.
~«B.N., Ms. 2019, fol. 231.
‘~ EN., Ms. 1462, fol. 43.
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Muchaatenciónseprestatambiéna las pastas,como los vizcochos,las tor-
tas,loshojaldresy las rosquillas,de las quealgunosejemplospuedendar idea:

«Torta Real»

«Tomareismedíalibra de almendraspeludasy porneislasen una escudi-

lía ca,? lechedemaneraque es/encubier/asy es/endescamaneraveintey qua-
tro l,oras y despuesque ayatt estadodichotienpo sacatíasypicaldas que esten
bienpicadasy tomareis dasancilletol de un dinero de requesonque seabien
prieto y una libra de acucardelfina y picareisprimeroel requesony despues
,t,ezcíareír¡cts almendraspicadary todo junto bolverlc,cis u picary de otra
parte picareis ci a~ucar que estecomo arma y despuesmesclarlocis con las
almendrasy el requesande manera que estebien mezcladoen el morteroy
despuespoineis mediaescudiliade lechede cabrasy ton,areis tres blancosde
huevos y seis yemasy mezclarloeis todo en el mortero y tomareisarma de
candealpara azer el delgadoy poneisa un blanco de huevodas yemasque
sea biendura la masay azeis un delgadocon u’z canyonde caña y porneisio
en una tortera de ctranbre que tengaqtsacro dedosdecantosy porque ¡to se
apegueuntaría cis con azeite y poneis la tortera sobre un foguerporquese
cuaje el delgadoante deponerlo que escaraen el ,nortero y despuesporneis
lo que estaraen el morteroy inviarla cis al orno y cuezasin lunbre quandoel
horno este cansadoy quando estara cozida sacatía del orno poncie mucho
oQucarporqueaga costra y el sacarde la tortera agasede maneraque no se

apegueni seranpa y quandostarafria porneis acarar encima»
48.

~<Parahazerojaldras a la aragonesay catalana»

«Tomarla masaquandoestapara poneral horno y conformea la canti-

dad quequisiere~i hazerl,an detomar dospartesde ,nantecadepuerco y una
de vaco que seafrescay la han de revolvertodajunta muy bienmezcladay
menearanlacan la masa escirandolade manera que haga correa y que sea

muybien sobadacon la mantecadespuesecharanacucarmolido muy bien y
buenoque seafino y mezcíaleun con la dicha niasa y si fueren tres libras de
mantecaecharan libra y medíadeacucary despuesharan susojaldresencin¡a
de una oblea a un papeluntado con mantecc,y si quisiere~iponerencunaunos
correz,,osseramuybuenodespuesecharagua rosaday aQucarllevarlo a cozer
cd horno»t

«Memorial de comose hazenlas rosquillas de huevos»

«La harina ha desercandeal,a quarentahiemasha,, de echaruna libra
de acucarbienpesadoy si son ca,, clarasno han de echarsino veyntey cinco
huevos, han de echar en la preta una poca defritura, y la sal desatadacan
uno, despueshan desermuy sobadas,despueshazelas rosquillas no grandes

y tener una sarten o caldera can agua coziendoy echarlaspocasa pocasa

»< B.N., Ms. 6058, rols. 9-10.
~> B.N., Ms. 1462, fol. 28.
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cozerenel agua y es/enalli hasta quesubanarriba y tacarías y scurridas del
aguaechenlasa cozerenu,? horno queno estemuyresio, hanlesdeecharcIa-
vel molida y el cinis en grcmno, el vi/la ha de serno masc¡uc~ntidc¡dde quanto
sedesate¡cl sal en ello y echc,rla c¡uc¡ntidadcJe ha tro massacatancícilo, ¡ci fri-
tura ha deserazeytemanteca¡rito tanto como uncí salstkrci deílc,»5<.

Entrelas recetasde verdurasgozande granpopularidadlas de berenjenas

y zanahorias,incluyendoconservasy preparacionessaladasy dulces. Como
ejemplo puedecitarseunade ellas, seguramentede principios del siglo XVI,
de berenjenas,un producto de la cocina islámica cuya introducción en la

cocinacristianaespañolafue muy precoz.

«An de tomar Alberengenasqueseanmedianas.bulgan en aguay quando
seancozidas partirlas atí mediopor ,nedioy sacaranIt’ molla y piquenla e,,
u,? mortero y tomenquesocíe Mallorca y cje Serdenicíy un poco de pícm rallado
y hacíasy tocícísscdsasy hencí,irandestala c¡uecloan/e cJe dondesequita la
molla y despuesfruirías an de una partey otra y pasarlasmí par agacar,nitl
y canela»51.

En estetipo de recetariosse prestageneralmentemenoratencióna los pla-
tos de carne, pescadoy otros básicosen un mená, que a los postres,tal vez

porquetratándosede damasde gran alcurniano se ocupabanpersonalmentede
la cocina diaria, sino que lo hacíanlos servidores.Pero existenalgunasrece-
tas. Comoejemplo puedenservir dos, la de pies de cabritoy la de capirotada,
muy interesantespor sucondimentación.

~<Parc,azer píezillosde cabrita»

«An de tc,marlas
1,iesde cabri/o y «¡¡anclo estt/vierenbien cozidosto/na-

reis almendrastostadasy picarlas eis bienpicadas y /Omareisuna molla de
pan tostadoy majada con agua y vinagre y picarla eis bien picada cotí las
almendrasy poncis ca,?elay pimienta y gofran y mascanela... y atetarcis la
salta con el cazinadoyparneis los pies can la saLsc¡ en una cay¡ela y a sabo-
rirla eis de miel y darleis das o tres erares»

52.

«Para azercapirotada»

«Tomareispiñonesy picarlas cis y tres o quatra granasde ajos asado.,y

picaldos en el mortero y tomar quesodeMallorca y qua;?do toda estarabien
picadotomareis tres yemasde huevosduros y picatías y treyemasde huevos
blandas y exeta/locon y ajo quesoespesocon el cozinadoyponetía enu/la
caguelcí y con un pcccídeJhegc solo este,,calie,,tesy despuestomareis llescas

»>

>‘

Ms. 2019, fol. 69.
Ms. 6058,fol. 1.
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de pan de Rey y pasarlaseis por lechede cabrasy por huevos,Jreytlas con
sain y estasajos quesospodrescomerconcabrita o ca;~ palías asadaso per

dicescortadaspusien.doen u,~a cc~yuela‘‘“ci tongadacíe las llescasy ajos que-
sos y otra del ccíbrito ci pollas c) perdices y oca que este calientey echc¡/ los

<#í» quesospor

En ocasionessc recogenrecetasde embutidos,pues la carnede cerdo era
muy apreciaday se aprovechabade múltiples maneras.Algunas fórmulas
seguramentese anotabanprecisamentepor serespecialmentevaloradas,como
puedesere! caso,por ejemplo,de las morcillas de sangrey miel o las morci-
líasblancascon azúcar,embutidosquereflejan la pasiónpor el dulce, típica de
la época:

«Me,nc,rialde las morcillas desangre y /niel»

«La sangrecíe dc,spuercosse a de tatuar y desvenaríay colaría ,,~,tcho

por un ~cda~o de cerdc,s, a,’ cíe tc,mc,r tres libras depci;z rallado y tos/arlo
sobrc el fuego con un poccícíe ;pían/ecay echarla en icí sangrey echar5/de

sachasralladas ql/e sea,’ buenass tres cp¿artc¡s cíe oro-ganomuy mc,Iicia, ‘,,,a
c¡uc/r/a cíe pimienta, media ou~cí cje clavostcicla muy bien ,,;olida, y tomar r
quartilios demiel hervirlos, despuesjuntailo lodo y tomar seyslibras de,t,au.
tecc~ derretidaso picadasy cíespitescíe huRtotodo, echar las morcillas c cocer
buenrc,to>

04.

,<Memoría cíe morcillas blancasde tras o bares»

«Pri,,,eramentesea detomar Icís euticc,lmc,sdel puercoy cortarlas ‘,,,os
pc?dacihlosrecíatidosno muí mentidosy att lomillo u dcii y capolarías,n,,i bien
y un pedazode tocino ~i;agro biejo muy bien capolada y media libra cíe

almendrasy media de piñonesy picarlo todo mui bien y todas especias,
pinzientcí, clavillos y canelay u,’ paccíga/ra y tomar guebesy si sondasdoce-
tías quitarocho ciaras y los detucisbatiricís enuu cuencomnui bien y echando
lo c¡ue estadichoy ecl?aríesagucarque dulcen mui bieuí y ec.harlc.suncípoca
aguarosacla i un poco vino blc,nco y ‘¿nos pacospiñonesenterosy sal y
‘nasa/lasmtíi bie,t y acer sus mons/líasy echarlctsa cocere,,agua fría y que
cuezgan“‘ni pc,co»>>.

Las recetasque se recogenen los libros podíanserde platoso preparados
pocohabitualeso, acaso,de especialidadesde la casa,cuyamemoriasequería

perpetuarde generaciónen generación,como puedesertal vez la recetade una

>~ B.N,, Ms. 60.58. bIs. 3-4.
~ ¡VN., Ms. 6058, fol, lO.
~ EN., Ms. 2019, fol. 209.
>~ B.N., Ms. 6058, fol. 34.



144 M.~cIe los ÁngelesPérezSanzper

especiede horchatamuy original, unabebidarefrescantemuy común en toda
la épocamoderna,sobretodo en la región levantina.

~<Decomose hadehacer la lechedelas chufas»

«Para haceruna scudilia de leche tome,ídios pu;~yadosdechufhs,lavelcís
bien ca,, muchasaguasy quanda estezíbien limpias clexcírlas a reníajo dc»’
ciguade un dící para hotro y picarlas l,cjn ;i~uy bien en un ;;~ortero y junto ccrn
las chI/jhspicaran cinca a sevsain,endraspeladasy una migaja depan, qitan-
tídad dedas bocados,y quandoseatodo bienpicado tenganaparejadocaldo
echo de mediagallinay un peda(o depiernade carnerode quantidaddeseys
dinero.s no masy estecc,ldosaebienecl~ode n,anerczquesecleshcigcíla gallina

toda en la olla, tomarcíneste ccuido y echarloa,? en el ,,~oerteraa bue,, tiento
y passaria an por un caíd/dar rozno si hiciessenai,nenclradc,. y pongan es/cí
lecheen t,na oíl/ca a cc’cerque sehaga comopotaje y eche;í en la c,iiica un
pecla~ode a<ucar, seguncozíaceranprovanclolosi estczdulce, e.sta e cudilla se
ha de tomc,r de buena nldízíyana y que duermasobreello es cosa muy bueno
para engordary rc’frewcar y estose ha detomar nuevedíasy hacerspac:io de
czlgu;ícsdias y caracír lío/ra novena»>

6.

Otra bebidade gran tradición era el hipocrás,un vino endulzadoy espe-
ciado, quese consumíacomo bebidade placery como bebidareconfortante:

<cRecetcíde ipocras»
«ipocras.A un ca,,tarode vino quatro libras deacucary quatro ancasde

canela,poncho enuna olla nuebay echar el acucar dentro y la canelapoca
n’as de casco n’ajada y ponello al Icído del fuego y a de estar bentiquatra

horasa rremojar y despuesqítando la quieratí sacarponello enel calibo que
bengo a es/armuí calientesolo que no jerbo y hecharlo en la mcsngac¡ue se a

de sacarque a de serde cañamoy cogerlo de la punta y menearíamuí bien
con un lebrillo grande debajoy coger lo del lebrillo y balberla a la manga
asta tanto cíuebengaa salir tan claro como el bino se estah,aa,,tesy Isecharlo
en una reda;nay a taparla ‘,,ui bieny echarleolor luego»>7.

Cuestión fundamentalen los recetariosera la salud, indicando muchas
manerasde conservarlay de recuperarla,cuandose habíaperdido por alguna
enfermedad.Habíaremediosmedicinalespara los más diversosproblemasde
las diferentespartesdel cuerpo,la cabeza,los ojos, la dentadura,la garganta,
el estómago,el hígado, los riñones,los pulmones,el corazón,la piel, los hue-
sosy las articulaciones.Habíaincluso remediospara la locura. En unoscasos
eranremediosparaingerir, comojarabesy tisanas,en otros casosse tratabade

>< EN., Ms. 2019, fol. 94.
>~ B.N., Ms. 6058, fol. 137.
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preparacionespara aplicar,como emplastosy ungúentos,en unasocasionesse
tratabade fórmulas a basede plantas,con mayoro menorrigor científico, en
otras eranpurassupersticiones.La fronteraentrela medicinay la alimentación
era tenue,unasrecetasaconsejabanalimentosparaenfermosy convalecientes,
otraseran más específicamentemedicinaspara una enfermedadconcreta.

«Receptopara quitar ,,‘al de muelas»
«Pelitre salitre, una raiz cíe gengibre, un grano de cebe, polea, ccilO-

zz~etito,oregana, romero,decada cosadeestascipo-so deun real yen una olla
po-que/lallena de vino tinto muybuet’opone/lo a herbir hastaquet,zen,guela
metady qua’~do estetibio ponella a la partequedueletamandoloen lo boca
y no íd, trague»><.

«Ecíra los que esta,,locos»
«Parasanarlos locosesbuenala Sm;ientede las artigar bebidacon,nuv

buen vi/’a blanco añejo.
Siloyedra y ruda y hinojofuerencocidascondho vino y despuesbebido

hczcen tornar el sesoy si el queha perdiclc el sesocogiere la simientecíe la
ruda diciendo el Pater ,,ostery Ave Maria y lo bebo sonora y se lo dieren
diciendoel Pate, ,,ostero credo»>’.

Se dedicabaespecialatencióna los problemasy enfermedadespropios de
la mujer, con una seriede recetasrelacionadascon la menstruación,el emba-
razo,el parto, la crianzade los hijos,los pechosy la leche.En ocasioneshabía
incluso recetasde afrodisiacos.

~<Paraquitar la leche»
«Ceranuevados ancas, alio de acuzenasy dealmendrasdulces,de <soda

una una o,íco,un palmade tela nuevaca,’ dosagujerospara lospeco’!es y en
una o/Ir? via’riada nuevaseponetoda y c,lli se empapola tela y aplicarlcz, que
estáprobado»&.

La bellezaerapreocupacióndominante.Las recetaseran tambiénvariadas
y sugerentes.El capítulode perfumesy olores era numerosísimo,recurriendo

sobretodo a los productosvegetales,las másdiversasflores y plantas,así como
productosde origen animal y mineral, bajo las formasmás diferentes,aguas,
pastillas,polvos, cremas,con los destinosmás distintos, perfumarseel cuerpo.
con especificacionessobrelos cabellos,el rostro, las manos,perfumarlos ves-
tidos, la ropa de la casa,los armarios,las habitaciones,inclusolos abanicos.

B.N., Ms. 2019, fol. 35.
>~ EN., Ms, 1462, fol. 65.

EN., Ms. 2019, fol. 43.
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~<Recepade agua de oían>
~<To;naranrosasy/lar de azar y Icís roscís sea;’ das vecesmasquelaccír.

Tomaranfic~r cje mosquetay ponerlc~un todo en u/la cílquitc¡ra. Ta,ncjran brcj-
tes tiernas deyedra oc, n,uchc,ssino solo cptecubran lasflores que tubierene”
el alcínitara, y a si ¿neiznobrotes tierzías cíe orayan \‘ to/narcí~~ ecíncla ,nolida
y cicíbos y pa~íerío a” en agucz rascicla y rl;cid;ran lasflores que estanen el

alquitarcí, y assi se a de ponere” clic; por tres reces soqueso- con ;,í,tcho
tic» /0 tít/o- Oc’ seque,;>e»>’

«Meznoricípczra hc,ceragua de angeles»

<En medio.¿‘nava de agua cíe ho-verp~ío-stcí e;~ alguna vc,sijaliuípic! mi <le
echar cío-otraqítcítro librc;s de rrosascoloradas y cíaslibras do- roscísl,lanc.c;s
cjuatro libras tie trebal y 1/no libra de rravccs de albohol y uncí lil,rc, cíe
espliego y otra libro cíe ,nctcl;eselccl ~.‘ quatro libras de acabar y das libras cíe
rosas cíe ud/cenasy una libra cíe rosdíscíe tcnuillosy otra librcí cíe rosasdo- dc,-

vellincís y otra libra decascarascíe ~~aranjos,azísede ciesmenuzcirtocicísestas
coscísy echarlo a rreu~ajor en es/cí dígutí susodichoy a;, cío- estar en el agito
nito-ve ¿lías, asetío- rodear a tercero clic, y al cabotiestosnuevedios sc,ccírlo en
aicjaitc;ras y e” cacicí alquitaro cl” cío- echar 1/lic; quar/a tic clavos y cíe ,,~acire
cíe clavas ¡cl meyt¿íd de la qucírto tic uno y ¡ci ,no-ytc,cicíe otro»>

2.

«Pc,¿o un vano»

«1 Adarme y mediodeambar y dascíe almicquo- x uno de cílgalia y tjíío -

tro cíe polvillos cíe Chipre y rosa depastilicíscíe las cíe pastacíe Nápoles.

2 A nací ~nga depolvode;nenjttvdeRc~sale c.tíbeseyscídcírníesde cdmic-
c¡ue y qucítro de címbary cias <le cílgalicí y mediaon(a cíe alquitira»».

Habíaobsesiónpor los cabellos, recetasparaque no se cayeran,paraque
nacierande nuevo, para tenerloshermosos,largos, espesosy brillantes,para

tapar las canas,para teñirlos de los más diversos tonos, preferentemente
rubios, pues la mujer rubia representabael ideal de bellezafemenina de la
época,tal vez por contrastecon el morenodominanteentre las mujeresespa-
ñolas.

«Memoria para que nazcancabellos»
«Taznarabejasy moscaspcírtesiguales y ponchosquesesequeny moler-

las y ech¿,rlcts enun pocoaceytede ;ncítdí díue bengacl estor cc»noun í~íguentc~,
asede llevar estearde,,, untar la parte con it” pocodo-aguarden/ecalientey

tiespliesuntar con el i,¿guo-o/ico»>4,

>‘ B.N., Ms. 2019, fol. 184.
62 EN., Ms. 2019, fol. 206.
~ B.N., Ms, 1462, fol. 49.
<~ EN., Ms. 6058, fol. ¡63.
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cíMe;noriapara bolberno-groslos cabellosblancos»

~<Asedetomaruna ancadeaguafuertey den/rodella derri/yr tazítaplata
quanta es un real y despuescon ocho ongasde aguarrosadatenplar la dicha
agua y con estamojar los cabelloscon que bolberanmuy negros»c>.

~<Paraenrubiar los caveltosy cejas»

«Tomad Icís rasuras del vinci bícíncasy enbc,lvedlase;’ una paño azul y
hadíascon u;, hilo de quatro en q’/atro ancaslas rasuras atadasy atadasen
suspaños;~zojenlas e;’ el vino blancoy echeniasenelfuegoen mechodecan-
cielo fuerte hcísta cíuese hagan comc piedra blauccí las cito-lías rc,suras en los
dichospañosy despues que tas saque;> delfi/ego lan galas en una afinostade
agua dulzo- y ponso-las en una olla ‘1,/eva y cuecadezítro, e;! la dicha olla de
guairoparles la una y despue aquello quemenguaal cocerynchasede agua,
y cisc cíe mirar al cocer que que;;íe la ie;zgua y can estose esponjey SC lave
q,/o- cci;, <‘lío se tornara los cavo-líos ;?zuy ruvios»<«.

También se fijaban muchoen las manos,que paraserdignasde unadama
de alta alcurnia debíanserblancas,finas y suaves.

«Para las manos»
~<To,naaceite de pepitasde calabaga y das ancasdo- gera bla,~ca y so-a

do-retida la cera yechadaíli de atincar mediaquarvíy otra mediade agucar
ca,;did, y media quarta de enciensa;nacha, todo estomolido y puestaen la

<ercí y e” el aceite y cjua~~clo ¡acre nzeclic fría u;,tadlas mt/noscon estay no os

las It/veis por nuevecitas y hcícerseasa;’ niuclící bia;ícas>o>
7.

El rostro era preocupaciónprimordial, la piel debíaser tersay fina como
la seda.Pinturaspara la cara las habíamuy variadas,polvos y cremaspara

blanquearla tez, paracolorearlas mejillas, paraennegrecerlos ojos, paraenro-
jecer los labios.

~<Mudapara eí rastro»

c<Tomareishuevosdel dio y hecharlosheis en vinagre, quando la costra
fuere deshechay sacarlosheis y tomareis la hiemay ponerla heisen un mor-
tero de barro o de los cío- piedra tomareis acucarqueznadocozí anglo-oto-, co;z
amvctr,piedra ca;! orpimentalcanfor toda estobienmolida, ho-charlasde,~tra
enel mortero y tomareisxubondepipro- conblanco unpaquítoy hecharío he,s
dentro tanto comotomareis con un dedoy hecharlo ho-is dentro e;z el níartero
y toda majado desfcícereiscon agua y poncho en eí rastro do- nochey a la

mañanaqí;iíarlo con un paño bien mojado. Tomareis csebadamuy limpia y

» EN., Ms, 1462, fol. 53.
«> EN., Ms. 2019,fol. 237.
<o- EN., Ms. 2019, fol. 232.
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hecharloen agua de la pluvia vale níasy ponganlahervir hastaquetoda la
cebadarebiento-y comosea cocidaypongazíla en una alquitara y etífriarlo
convizía blancoy ho-charmirra molida encimapoquitay tornarla a ho-charde
la co-bacíay asimísntocolar del vino el cíe Icí mirra y sacdíaquella cigua»

0’.

En ocasionesla fronteraentre la cosméticay la magiase difuminabay más
importanciaquela plantautilizada teníacl hechodequehubiesesido recogida
en un día o unahoradeterminada:

«Aguaquehaciala Ro-izíaLuisa para el rastro»
c<En el mesde;;!ayo antesquesalga el sal hacedandar las panesy aquel

agua del rocía queestaencimade las panescago-díaen pañomuy delgadoy
cogida aquelagua panganla en una reda,;,a y agua de rosales y ;~a de otra
cosa y coznoterneis ;nucha agua de e.stapono-dia en alccaarct de vidrio ~.‘ el
agua quescíliero-guarulacila quees marcívillosa.»

Otro capítuloimportanteerael de la higieney limpiezade objetosy uten-
silios domésticos,la ropa de la casaen generaly de las prendasde vestir en

particular,con una marcadainclinación por el cuidadode los guantesy som-
breros.Los llamados«guantesde ámbar»,guantesde piel fina perfumadoscon
ámbar,eranenormementeapreciadosen la épocacomo signode lujo y distin-
ción y, aunquese podíancomprar,existenen los recetariosmúltiples fórmulas
paraprepararlosen casa.

«Receptopara dobargua;ztesmuyperfetame;íte»
«An se do- tomar los guantesbao-Itasdel embesy labaríos ;nuy bien assi

del enbescomode la az. ca;! agualimpia tres o cudítro vecesy despuestor-
norIas a labar muy bien can ag!/a deangelesy despuesde asi bie,~ labados
enjiigc¿rlos entre Icís manasy coznoso-alo <-así o-o-su/ossealo do- cciicar y o-rifar-
;;,ar bien e;í las Izíanasy desqueestubiereo bien emJórmadosantesde serdel
todo ensutosansedo- perfu;nar bien ci”co o seisvecescon pastado- cacoleta
esta,~dotodabia los guantesumedo.scozí ruciarlos quandofuere menesterde
agua deangelesdespuesacabe;,sede ensugarenformandolosen las manos.

Despuestaníeso-gomadragua;íte y te;ígasetoda u;!a nochea remojo en
agua deatigelesydespuesse cuelela tal cíguaen un lie;íca delgadolimpio o-;?
la qual se po/!gua cantidad bastantede almicquemuy mal/da ;nezcla;,dalo
bien todo con eldedoasta queseaco;;í, una salsaliquida de la qual se a;> de
untarlasdichosguantesparíaaz defuerapocaapocohaciendolabiezí entrar
por las costurascotí dílgí/tí alfiler.

Despuesso- tomeacíbarenuna cacolo-taa escudillodeplata ydentaseal
fuegomuymalísosin erbir yjutítamentecan unapoca de algalia desaguasea
níeccio-semuy bien la uno ca;! lo otro como se diva del al/;íicque y alguo

«~ EN., Ms. 2019, fol. 38.
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calientedo-sta ;nis/ura so- untenlos dichasguantesen la ;;íanerasusodichaysi
“o quisiere;! hacerlo con algalia e;! lugardo-sta ponganu;? poca de aceitede
bialcís o de almendrasdulcesfresco,quedendespueslos dichosguantesbien
enforínadasen las manosy cuelguensedespuesde enjutosasta quees/enbien
enjutosporqueno se amohendespuesso- pongan en su papeldentro en ropa
blanca.

Untaranlos dichosguantesdel embesconsebodo- cabrito adobadao ca;?
09

pomc¡daporqueagan las ‘nanas blazicasy no sequedenyertas» -

DE LA EDAD MODERNA A LA EDAD CONTEMPORÁNEA

La tradiciónde recetarios,sobretodo recetariosde cocina,unosmanuscri-
tos, muchos otros publicados,obra de mujeres,algunasescritorasfamosas,
otras anónimas,continuaráy aumentaráen el siglo XIX y mucho más en el
siglo XX. En Franciala presenciafemeninacomo autorade recetariosconti-
nuó encerradaen el ámbito doméstico.Porejemplo,GeorgeSand, sirvió de
transmisoraprincipal de la tradición culinaria de su familia, recogiendocien-
tos de recetasque habíanpasadoy despuéscontinuaríanpasandode genera-
ción en generación70.En cambio, las cocinerasque alcanzaronfama en los
fogonesde algunosconocidosrestaurantesdel siglo XIX y de] XX, quelleva-
ban precisamentenombresfemeninosen su honor, La Mare Guy, La Mére
Filloux, La Mére Blanc, La Mére Bracier, más empiristasque eruditas,no
ampliaronsu celebridadmediantela publicaciónde libros>’.

En la Inglaterravictoriana la presenciade la mujer seguíatriunfando. El

libro de cocina actualmenteconsideradocomo el máximo exponentede la
cocinabritánicaburguesadel siglo XIX era obrade unamujer ElizaActon. Se
titulaba Madera C½okeryforPriva/e Families y fue publicadoen l845~>. Eliza
Acton, siguiendola tradicióndc los recetariosfemeninosdel siglo XVIII, pro-
poníauna«simplecocinainglesa»y efectivamentesu libro puedeconsiderarse

como la expresiónúltima, la cristalizaciónde los gustosy estilosculinariosde
la Inglaterra preindustrial,escritoy publicadoya en pleno procesode indus-

trialización3>. En la segundamitad del siglo destacaotro libro de una mujer,

69 EN., Ms. 2019, fol. 186.
70 ChristianeSand:A la rabio- deGeorgeSa,,d,París, Flammarion,1987

~‘ MaguelonneToussaint-Saruaty Mathias Lair: Orando- et pc/i/o- histoiredes cu,s’n,er.s
de Uantiquitéa nos jours, París,RobertLaffont, 1989,vid el capítulo 16 titulado«Et lesfem-
mes?», PP. 307-317.

72 Londres,Longroan,Brown, Green& Longman. 1845.
‘-‘ E. Ray (ed4: lJw ScsIof Biza Acton,Londres,Longmans,Oree,,, 1968.
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Book of HosehoidManogo-mo-ntde Isabella Beeton,publicado en 1861, que
puedeconsiderarsecomo el primer manual redactadoexplícitamentepara la
burcuesíaurbana,unaburguesíasuficientementemodestaparaquelas amasde
casase vieranobligadasa ocuparsede la vida domésticaen todossusdetalles,
perolo bastanteculta para que experimentaranla necesidadde aprendery de
mejorarcontinuamente74.En Escociatambiénpodemosencontrarejemplosde
recetariosfemeninos,como el de Lady Harriett-ElizabethSaint-Clair, Dainíy

Dislíes, publicadoen Edimburgoen 1866 con algunasedicionesposterioresy
traducidoal alemánpor el maridode la autora,el condeMtinster75.

En el mundogermánicoexistentambiénautorasy libros interesantes,por
ejemplo, en el Imperio Austro-Húngaropodemoscitar el libro de cocina de
MaríaElisabethaMeirner, titulado Dasno-no-, gross, go-pUs/o- undbewñhrteLiii-

cer Kochbueh,publicado en Linz en 1822, el de Maria-Anna Steinbrecher,
Vollstñndigo-sKochbuchoder was Kochenwir hezitewas Margen. Em Hand-
buch fía wirrhliche Frauen...,76Viena, 1823, y el de Anna I-Iofbauer, Aligo--

mo-mesOsterro-ichischesoder no-unes Wiener Kochhuch~,Viena, 1825. A
medidaque avanzabael siglo el númerode autorasfue aumentandoconside-
rablemente,siendo numerosísimasen la segundamitad del XIX y comienzos

del siglo XX70.
En Alemania destacael libro de I-lenriette Davidis, Practische Unwei-

sungj9 publicadoen Osnabrticken 1845. l-Ienriette Davidis, nacidaen Wet-
ter-Wengernen 1801 y muertaen Dortmund en 1876, es generalmentecon-
sideradacomo la cocinera y autora de libros de cocina más famosade
Alemaniaen el siglo XIX. Era hija de un párrocode la cuencadel Ruhr y se
convirtió en una excelentecocineracocinandoen la cocinade la casaparro-
quial. Tal como indicabael titulo de su libro, siguiendola tradición de ofre-

~‘ Isabella Bco-tan:The RookofHc,usei,olcíMa~age;z~ent;comprisi~zginfor;;¡atioi~ for the
místress,hauselceeper,cook, kiíchen-Maid, butíer,fao/man...,Londres,S. Beeron, 1861.

~> Lady Harriett-ElizabethSaini-Clair: Dai;,tv Dishes. Ro-ceiptscoilected by Edini-
burgo, EdmonstonandDouglas, 1866.

70 Maria-Anna Steinbrecher,VolístdndigesKochbí/ch ader itas Koche;, oste heute osas

Margen. Em Bar!dbzíchfile wirthíiche Frauen..,Viena, Grund, 1823.
72 Anna 1-Iofbouer:Alígo-meinesOsterreichisc.-hesoder neustesWienerKochbuch,Viena,

Múrschncrund Jaspez-,1825.
~< Sobrela cocinadel imperio austro-húngarovid FranzMaier-Bruck:DasGrosseSacho-e

Kochbuch. Dio- ¿sterreichischeKiicho-, Munich, So-huber, 1975, especialmentepp. 7-33. Y
GeorgeLangs:Dio- klassischeuigarischeKiiche. Budapest,Corvina, 1993... especialmentePP.
15-70.

‘“ HenrietreDavidis, Recepto-<lcr geví/ih;ilicho-n unáfo-meren¡<tiche. PractiseheU;~wei-
tung,Osnabríick,Buchhandlung,1845. Ed. facsímil, Wetter/Rulor, 1993.
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cer máximasgarantíasal público lector que decidierallevar a la prácticalo
escritopor la autora,eran recetasprobadaspor ella misma. La obra teníaun
carácterde síntesis,recogiendoel legadode la tradición culinariaalemana,
tanto parala alimentaciónde los días ordinarioscomo de los días festivos,y
se hallabadirigido a cocinerasexpertasy a principiantes.1-IenrietteDavidis

pretendíahacerun libro práctico, ofreciendolas más variadas sugerencias
para todo tipo de comidasy bebidas,con un sentidoeconómico.Recomen~
dabacocinar con espíritu de ahorro y aprovechamientoy desaconsejabalos
excesos,que, en su opinión, no mejorabanla cocina,sino que podíanestro-

pearla.El libro alcanzóun granéxito editorial y con el pasodel tiempo y de
las ediciones,setentay seis, más múltiples reelaboracionesy adaptaciones,
así como traduccionesa otraslenguas,acabópor convertirseen un libro clá-

sico de la cocina alemana.
La tradición de la cocina de Henrielte Davidis continuó en la Alemania

del siglo XX. Un caso muy interesantees el de Luise Holle en su libro titu-
lado Praktisc/to-s Kriegskoc/tbuc/t,publicadoen Bielcfeld-Leipzig en 1916,
figurando como autorasDavidis-HolIe50.Basandóseen la obra de Davidis e
incorporandosu propia experienciay la de suscolaboradorasen los centros
de asesoramientode la alimentación,creadosen Alemaniadurantela Primera

GuerraMundial, Luise Holle tratabade difundir, primero a travésde la prensa
y despuésa travésde un libro, unasencillacocinapopularalemana,basadaen
lo necesario,sin excesosni lujos, adaptadaa las limitaciones de los duros
tiemposde guerray despuéstambiénútil durantelos difíciles añosde pos-

guerra.
En España,doña Emilia Pardo Bazánpublicó en 1913 dos importantes

recetarios,La CocinaEspañolaAntiguay La CocinaEspañolaModerna9t.En
el prólogo del primer volumenexplicalos motivos de estapublicación.Poruna

parte,buscabacontinuarla «Bibliotecade la Mujer», que sehabíainiciado en
1892 bajo su dirección: «... y comoen los añostranscurridos no so- hubiesen

presentadosino aisladosy epidérmicosindicios de que el problemafeminista,
que (att/o re debatey profundizo en el extranjero, fijase la atenciónaquí,
decidívolvera la sendatrillada, y puestoque la opinión siguo- ro-lo-gandoa la
mujer a las Jáo-nascaseras,me propuso-enriquecerla Secciónde Economía
Domésticacon varias obras que puedenser útiles, consribuyo-ndoa que la
casa esié bien arreglada». Por otra parte, manifestaba«el deseo de tener

<> Davidis-Holle: PeaktischesKriegslcoc-hbuch,Bielefeld-Leipzig, BelhagenAlasing,

¡916. Ed. facsímil, Wetter/Ruhr,1993.
<~ Unaedición recientede la obra, CondesadePardoBazán:La Cocina EspañolaAndi-

g!/a y Modo-r;,a, prólogode Marina Domecq,San Sebastián,R&B cd., 1996.
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encuadernadasy manejablesvarias recetasantiguaso que debo considerar

tales, por haberlas conocidodesdemi niñecy ser en mi familia comode tra-
dición». Y añadíamás adelante:«Hay que apro-surarsea salvar las antiguas
recetas.¡Cuóntasvejezuelashabrán sido laspostro-rasdepositariasdo-fórmu-

las hoyperdidas! En lasfamilias, en las confiteríasprovincianas,en los con-
veHos, so- transmitenreflejos del pasado,—pero diariamente se extinguen
algunos».Comojustificación del tema reivindicabala cocina como «ujía de
los documentosetnográficosimportantes»,pues«hayplatosde nuestracocina
nacional quetío son metioscuriososni menoshistóricos queuna medalla, un
arma o un sepulcro». Se disculpabapor no haberseacercadomás personal-
mente a los fogones,alegandoque «nuncamo- sobra un minuto para hacer
cosassencillasy gratas, —un pastelde ostras,por ejemplo—».

Si eran su condición de mujer y su convicción feminista las que habían
inspirado y las quedefiníanestosrecetariosde cocina española,eran también
las que empujabana doña Emilia a escribir agudoscomentariosirónicos y

divertidos:

«La másfeme,~i;íode este libro esla reco;nendacióncon quevoy a ter-
mcnarel prc5lc go. E;, Icis recetasdl!/o- siguene,?co;ítraecí;, las so-nocas;;íuchas
dondee;,tran la cebollay el ajo. Si quio-re;í trabcqaecon suspropias cíclica-
das ma;’osen haceru” guiso,procileenquela cebolla y el ajo los ;nanipule
la ccci’íera. Es su oficio, y nacící tiene dedeshonrosoel ma;!c-jar esasbulbos
do-penetrantedrama; peroso-rídí mi/y cruel queco;’servaset’,e;,tre ,/na sortija
de rubíes y la manga calada de unc, blusa, un traidor y avilla,,ado rastro
ccbollerc,»<2,

Muy comúnsiguió siendo tambiénen el sigloXIX utilizar en los libros de
cocina títulos que hicieran referenciaa la mujer, aunquesu autor fuese un
hombre.Porejemplo,en Franciase publicó en 1818 La Cuisiniére do- la cam-
pagne o-t de la ville, obra de Louis-EustacheAudol. En ocasionesun autor
masculinose escondíatras un seudónimofemenino,como sucedíacon libros
publicadosbajo la autoríade MademoiselleCatherine83o MademoiselleMar-
guerite84. El recetariocatalánde cocina másfamosodel siglo XIX se titulaba

La cuyneracatalana.Reglasútils,fc’¡cils, so-gurasy económicasper cuyuiarbé.
Su autoreramuy probablementeun hombre,perocomo siempreeran las muje-

0-3 Mlle. Catherine:Manuel completde la Cuisiniáre bourgeoise París,Delarue,1880,
<‘4
« Mlle. Marguerite: Le Cardan bIci,. Nauvellecuisi;íi¿ro- bourgeaiserédigéo- o-tmisepar

ordeealphabétique,Bruxelles,Périchon,nuevacd.
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res las que seguíancocinandomayoritariamente,lo queexplicael título feme-
nino. Podemosconsiderarlocomo el primer tratadode cocina escritoen cata-

lán en la épocacontemporáneay en el que se hace referenciaa una cocina
específicamentecatalana.En un principio fue unacolecciónde cuatrocuader-
nos,el primeroera el másvariado, los otros tres eranprácticamentmonográfi-
cos, sobrela volateríay la caza,el pescadoy la repostería.La primeraedición

datade 1835 y se reeditónumerosasvecesa lo largo del siglo XIX y primeras
décadasdel XX. Consiguióun gran éxito,que superabaampliamenteal de los
demásrecetariosen la Cataluñade la época.De claratradicióncatalanaen su
conjunto, incorporabatambién algunas recetasde otras procedencias.Como
indica el título y el subtítulo,se dirigía especialmentea las mujeres, amasde
casay cocinerasprofesionalesde familias y fondas,perono solamentea las de
los estratosmás elevadosde la sociedadcatalana,sino queestabadestinadoa
un público amplio, queapreciaratantola facilidad como la economíaa la hora
de cocinar.Segúndecíael prólogo:

«Encare,que á primera vista aparo-gauna cc,sa frívola emplearla ploma
en donar reglasper cuy;~ardegudament,ab tot assc5peepachque s’ reJlexia;íe
sobrelo particular, ;ío do-sande cono-ho-eso-las grans utili/ats que pode;ípro-
curarse los capscío- fámilio de semblantso-scrits: tots las dios sentimdi aquelís
laníentarre del gasto o-xorbitant los ocasionanper la ;nc,nu/o-ncidi doméstica
cuv;!erascapritvosasé ignorcuíts, del despo-rdici y ;naí us que s’ fa do-ls pci-
meesnr/fríe.,- necessarispeec-c,urer las elandas, 5 per tilimí de la mala prepa-
ració de aquestas:quedantde estmodograveme;í/perjudicats las in/eressosy
fins la mato-isa saiut cíe las Ja;nilias; á cuals i;?convenie,,ts, ningá negará
poderacorro-rsepernio-di de u;! bou manual del art de cusnar, ab la cual molt

facilme;?; unpare do-familias,arreglant tat lo co;ícer;,entá la ;nanutenciódia-
rio ci pri;ícipis fiscs y ca;ístcu~/s,al pos cíuo- introduircí e;í so casauna ventd,/—
josa o-c.-o;,on,ía,logrará tambépresentarmessabrosaslos alin,e;,ts, enbo-nefici
de la salasdeIs reus /¿nniliars»í>.

Ya en el siglo XX la tradiciónde los libros de cocinay del hogarha expe-

rimentadoun enormedesarrollocon miles y miles de títulos, obrasmuchosde
mujeres,pero, en todo caso,dirigidos casi todospreferentementea las muje-

res. Aunque los saberesdomésticoscontinuanconsiderándosepor la sociedad
fundamentalmentefemeninos, la participación del hombre en el tema va
aumentando,al menosen las sociedadesmásdesarrolladas.Y si el prestigiode
los grandescocinerosha seguidomanteniéndoseen la alta cocina, la mujerha
ganadoterreno.A los libros se han unido, además,las revistasfemeninas,en

<> Ediciónreciente,facsímil de laediciónde 1851, Barcelona,Altafulla, 1980, PP. 21-22.
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susmás diversasmodalidades,que han proliferado de modo extraordinario,
creandoun verdaderofenómenosociológico8”. Precisamentecuandoel sistema
tradicionalde transmisiónde saberesdomésticosde madresa hijas se ha roto
o al menosha cambiadosustancialmenteen los paísesmás avanzados,donde
las mujereshan pasadode sudedicaciónexclusivaal trabajode la casa,aun-

quesin dejarlo nuncadel todo, a la integraciónen la escuelay posteriormente
muchas en el mercadogeneral de trabajo, los libros, revistas y medios de
comunicaciónhan cobradoespecial protagonismo.En la actualidadla televi-
sión se ha sumadoal procesode difusióncon numerososprogramasde recetas
de cocina, de salud y de belleza,que de algunamanerarepresentanuna nueva
versión de los viejos recetariosfemeninos,pasandodel ámbito privado a la

esferade lo público y trascendiendoel ámbito domésticopara constituirun

verdaderofenómenode masas.

<6 Marjorie Ferguson:Foro-ver Fo-minino-: Womo-n Magazinesand the CI/l/ of Fo-mini/y,

Londres,Heinenienn,1982.


